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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

1.	 Prečítajte si všetky pokyny a uchovajte si tieto bezpečnost-
né upozornenia.

2.	 Zariadenie pripojte vždy len k uzemnenej zásuvke. Napä-
tie hlavnej siete musí zodpovedať tomu, ktoré je vyzna-
čené na štítku. Použitie nesprávneho pripojenia spôsobí 
stratu záruky a môže byť nebezpečné. 

3.	 Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnosti. 
Nie je určené na použitie v nasledujúcich aplikáciách a 
záruka sa nebude vzťahovať na: 

-	 priemyselné kuchyne v obchodoch, kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach; 

-	 farmy; 
-	 použitie v hoteloch, moteloch a iných rezidenčných pros-

trediach; 
-	 ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujú aj stravu.
4.	 Akékoľvek nesprávne použitie alebo nedodržiavanie 

pokynov považuje výrobca za nezodpovednosť a platnosť 
záruky sa tým ruší. Používajte len kapsule NESCAFÉ DOLCE 
GUSTO. Každá kapsula je určená na výrobu jednej šálky a 
nemôže sa použiť viackrát. Horúce kapsule neodstraňujte 
rukou. Použite rukoväte alebo tlačidlá.

5.	 Zariadenie používajte vždy na plochom, stabilnom a teplu 
odolnom povrchu, mimo zdrojov tepla alebo odstrekova-
nia vody.

6.	 Na ochranu pred požiarom, zásahom elektrickým 
prúdom a pred zraneniami osôb, neponárajte napájací 
kábel, zásuvky alebo samotné zariadenie do vody alebo 
iných kvapalín. Napájacieho kábla sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Nádobu na vodu neprepĺňajte.

7.	 V prípade núdze okamžite odpojte zástrčku z elektrickej 
zásuvky. 

8.	 Keď sa zariadenie používa v blízkosti detí, treba na zaria-
denie neustále dozerať. Zariadenie / napájací kábel / dr-
žiak kapsúl držte vždy mimo dosahu detí. Dozerajte na 
deti, aby sa nehrali so zariadením. Počas prípravy nápoja 
nikdy nenechávajte zariadenie bez dozoru. 

9.	 Toto zariadenie nie je určené na používanie deťmi alebo 
osobami so zníženými fyzickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami, nedostatkom znalostí a 
skúseností, pokiaľ nie sú poučení o prevádzke zariadenia, 

alebo nepracujú so zariadením pod dozorom osoby zod-
povednej za ich bezpečnosť. Osoby, ktoré sú obmedzené 
a nerozumejú prevádzke a použitiu tohto zariadenia, 
si najskôr musia prečítať a úplne pochopiť obsah tohto 
návodu na použitie a tam, kde je to náležité, vyhľadať 
dodatočné rady o prevádzke a použití u osoby, ktorá je 
zodpovedná za ich bezpečnosť. 

10.	 Zariadenie nepoužívajte bez odkvapkávacieho podno-
su a odkvapkávacej mriežky, okrem prípadu, že chcete 
použiť veľmi vysokú šálku. Zariadenie nepoužívajte na 
prípravu horúcej vody. 

11.	 Zo zdravotných dôvodov vždy naplňte nádobu na vodu 
čerstvou pitnou vodou.

12.	 Po použití zariadenia vždy odstráňte kapsulu a vyčistite 
držiak kapsúl. Odkvapkávací podnos a kôš na použité 
kapsule každý deň vyprázdnite a vyčistite. Používatelia 
alergickí na mliečne produkty: vyčistite hlavu podľa čistia-
ceho postupu.

13.	 Keď zariadenie nepoužívate, odpojte ho od elektrickej 
siete.

14.	 Pred čistením zariadenie odpojte od elektrickej siete. Pred 
vložením alebo odobratím jednotlivých častí pred čiste-
ním, nechajte zariadenie vychladnúť. Zariadenie nikdy 
nečistite mokrým spôsobom a neponárajte ho do vody. 
Zariadenie nikdy nečistite pod tečúcou vodou. Na čistenie 
zariadenia nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky. Zaria-
denie čistite len s použitím mäkkej špongie/kefky. Nádobu 
na vodu by ste mali vyčistiť kefkou na detské fľaše.

15.	 Nikdy neobracajte zariadenie naopak.
16.	 Ak odchádzate na dlhšiu dobu, napr. na dovolenku, 

musíte zariadenie vyprázdniť, vyčistiť a odpojiť od zdroja 
elektrickej energie. Pred opätovným použitím vyčistite. 
Cyklus vypláchnutia vykonajte pred opätovným použitím 
zariadenia.

17.	 Zariadenie nevypínajte počas procesu odstraňovania 
vodného kameňa. Vypláchnite zásobník na vodu a 
zariadenie dôkladne vyčistite od zvyškov prostriedku na 
odstraňovanie vodného kameňa. 

18.	 Akákoľvek činnosť, čistenie a údržba, iná, ako pri normál-
nom použití, môže byť vykonávaná iba v popredajných 

Pri používaní elektrických spotrebičov treba vždy dodržiavať základné bezpečnostné upozornenia, vrátane nasledujúcich: 
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

servisných strediskách, ktoré sú schválené horúcou linkou 
NESCAFÉ DOLCE GUSTO. Zariadenie nerozoberajte a do 
jeho otvorov nič nevkladajte.

19.	 V prípade intenzívneho používania bez umožnenia 
dostatočného ochladenia prestane zariadenie dočasne 
pracovať a začne blikať červený indikátor. Chráni sa tak 
vaše zariadenie pred prehriatím. Zariadenie vypnite na 20 
minút, aby mohlo vychladnúť.

20.	Neuvádzajte do prevádzky žiadne zariadenie, ktoré ma 
poškodený napájací kábel alebo zásuvku. Ak je napájací 
kábel poškodený, musíte ho nechať vymeniť u výrobcu, v 
jeho servisnom stredisku alebo u inej kvalifikovanej osoby, 
aby ste predišli možnému riziku. Neuvádzajte do prevádz-
ky žiadne zariadenie, ktoré sa pokazilo alebo akýmkoľvek 
spôsobom poškodilo. Okamžite odpojte napájací kábel. 
Odovzdajte poškodené zariadenie v najbližšom autorizo-
vanom servisnom zariadení, ktoré je schválené horúcou 
linkou NESCAFÉ DOLCE GUSTO.

21.	 Použitie príslušenstva, ktoré nie je schválené výrobcom 
zariadenia, môže spôsobiť požiar, zásah elektrickým 
prúdom alebo zranenie osôb.

22.	Nenechajte kábel visieť ponad roh stola alebo pultu, ani 
dotýkať sa horúcich povrchov alebo ostrých hrán.

	 Neumožnite, aby sa kábel voľne kýval (riziko zakopnutia). 
Kábla sa nikdy nedotýkajte mokrými rukami.

23.	Neumiestňujte na alebo do blízkosti horúcich plynových 
alebo elektrických horákov, alebo do vyhriatej rúry.

24.	Pre odpojenie vypnite vypínač, potom odpojte zástrčku od 
stenovej zásuvky. Pri odpájaní neťahajte za kábel.

25.	Vždy uzatvorte extrakčnú hlavicu s držiakom kapsúl. Nevy-
ťahujte držiak kapsúl skôr, ako indikátor neprestane blikať. 
Zariadenie nebude fungovať, ak sa v držiaku nenachádza 
kapsula.

26.	Para môže vzniknúť v prípade, ak páku otvoríte počas 
cyklu varenia. Páku neťahajte skôr, ako prestanú blikať 
kontrolky na zariadení.

27.	 Počas prípravy nápoja nikdy nedávajte pod vývod prsty. 
28.	Nedotýkajte sa ihly extrakčnej hlavice.
29.	Zariadenie nikdy neprenášajte za extrakčnú hlavicu.
30.	Držiak kapsúl je vybavený trvalými magnetmi. Držiak 

kapsúl neumiestňujte do blízkosti zariadení a predmetov, 
ktoré by mohol magnet poškodiť, napr. kreditné karty, USB 

jednotky a iné dátové zariadenia, videokazety, televízory a 
počítačové monitory, mechanické hodiny, naslúchadlá a 
reproduktory.

	 Pacienti s kardiostimulátormi alebo defibrilátormi: Neu-
miestňujte držiak kapsúl priamo pred kardiostimulátor 
alebo defibrilátor.

31.	 Krátky napájací kábel je k dispozícii za účelom zníženia ri-
zika zamotania alebo zakopnutia o dlhý kábel. V prípade 
potreby a opatrnosti je možné použiť predlžovací kábel.

32.	Ak sieťová zásuvka nie je vhodná pre zástrčku zariadenia, 
nechajte zástrčku zariadenia vymeniť za vhodný typ v 
popredajnom servisnom stredisku schválenom horúcou 
linkou NESCAFÉ DOLCE GUSTO.

33.	Obal je vyrobený z recyklovateľných materiálov. Viac 
informácií o recyklovaní získate u miestnych správnych 
orgánov. Vaše zariadenie obsahuje hodnotné materiály, 
ktoré môžu byť regenerované alebo recyklované. 

34.	Ďalšie informácie o spôsobe použitia zariadenia nájdete v 
používateľskej príručke na internetovej stránke  
www.dolce-gusto.com, alebo môžete zavolať na horúcu 
linku NESCAFÉ DOLCE GUSTO. 

	
	 LEN EURÓPSKE TRHY: 
35.	Udržiavajte prístroj a prívodný kábel mimo dosah detí 

mladších ako 8 rokov. Deti sa s prístrojom nesmú hrať.
36.	Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby s 

obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
skúsenosťami, alebo bez patričných skúseností a znalostí, 
ak im bol poskytnutý dohľad alebo inštruktážny výklad tý-
kajúci sa používania spotrebiča bezpečným spôsobom a 
v prípade, že rozumejú jeho rizikám. Čistenie a užívateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti mladšie ako 8 rokov a tiež 
pod dohľadom.

	 Toto zariadenie je označené v súlade s Európskou smer-
nicou 2002/96/EC, ktorá sa týka použitých elektrických a 
elektronických zariadení (WEEE). Smernica určuje systém 
vrátenia a recyklovania použitých zariadení tak, ako je to 
určené v EÚ. 

	 Pamätajte, že keď je zariadenie v režime eco, stále spotre-
búva elektrickú energiu (0,4 W/hodina).
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0.8 l 5-45 °C
41-113 °F

~2.5 kg
A = 24.5 cm

AC

Bmax. 15 bar B = 31.5 cm
C = 18.0 cm

CZ, SK, HZ, BS, BG, RO, PL, LT, 
SL, AL, HR, MK, ME, KS, LV, EE 230 V/220 B 50 Hz/50 Гц max./máx./maks. 1500 W/макс. 1500 Вт

1 4 7 10
2 5 8
3 6 9

Zásobník na vodu 
Horúca 

Studená  
Výberová páka 

Blokovacia rukoväť
Vypínač

Stop Držiak na kapsule Podnos na odkvapkávanie

Odkvapkávacia mriežka

17/23mm

17/18mm

C

17/23mm

0-12

STOP1

2

6

8

9

7

3 4 5

10

PREHĽAD

VYP ZAP
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Espresso
Espresso Intenso

50 ml

Espresso Ristretto
35 ml

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso Intenso
40 ml

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

Lungo
120 ml

Chococino®
210 ml

110 ml100 ml

ESPRESSO

LUNGO

CAPPUCCINO

Espresso
Espresso Intenso

50 ml

Espresso Ristretto
35 ml

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso Intenso
40 ml

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

Lungo
120 ml

Chococino®
210 ml

110 ml100 ml

Espresso
Espresso Intenso

50 ml

Espresso Ristretto
35 ml

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso Intenso
40 ml

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

Lungo
120 ml

Chococino®
210 ml

110 ml100 ml

Espresso
Espresso Intenso

50 ml

Espresso Ristretto
35 ml

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso Intenso
40 ml

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

Lungo
120 ml

Chococino®
210 ml

110 ml100 ml

CHOCOCINO

1 2

1 2

ROZSAH VÝROBKU

Horúce nápoje
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LATTE MACCHIATO

CHAI TEA LATTE

CAPPUCCINO ICE

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Aroma
200 ml

Grande Caffè Crema 
200 ml

Aroma
200 ml

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Aroma
200 ml

Caffè Crema Grande
200 ml

Aroma
200 ml

Cappuccino Ice
240 ml

105 ml135 ml

Chai Tea Latte
220 ml

Chai Tea
100 ml

Latte
120 ml

1 2

1 2

1 2

ROZSAH VÝROBKU

Studené nápoje
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STOP

STOP

STOP

Najskôr prepláchnite nádrž. Naplňte vodnú 
nádrž čerstvou pitnou vodou a založte nádrž 
do prístroja. Zásobník na vodu vložte do stroja.

40 sek.

ZAP

Výberovú páku potlačte do polohy „HORÚCA“. 
Zariadenie sa začne preplachovať.

Otvorte blokovaciu rukoväť a vložte prázdny 
držiak na kapsule. Zatvorte blokovaciu rukoväť.
Pod vývod umiestnite nádobu.

Po pribl. 60 sekundách potlačte výberovú 
páku do polohy „STOP“. Vyprázdnite nádobu 
a zásobník na vodu znovu naplňte čerstvou, 
pitnou vodou.

1

4

7

2

5

8

~60 sek.

~60 sek.

3

6

9

1 l

PRVÉ POUŽITIE

Uistite sa, že výberová páka je v polohe „STOP“. 
Potom pripojte zástrčku k elektrickej zásuvke. 

Odkvapkávaciu mriežku položte do podnosu 
na odkvapkávanie. Potom vložte podnos na 
odkvapkávanie do požadovanej polohy na 
zariadení.

Zapnite stroj. Počas ohrevu zariadenia začne 
vypínač blikať na červeno na pribl. 40 sekúnd. 
Potom začne vypínač svietiť na zeleno a zaria-
denie je pripravené.

Výberovú páku potlačte do polohy „STUDENÁ“. 
Zariadenie sa začne preplachovať.

Po pribl. 60 sekundách potlačte výberovú 
páku do polohy „STOP“. Zariadenie prestane 
preplachovať a vypínač bude asi 5 sekúnd 
blikať na červeno.
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STOP

Potlačte výberovú páku do polohy „HORÚCA“ 
alebo „STUDENÁ“ tak, ako je to odporúčané na 
balení kapsulami. Spustí sa príprava nápoja.

40 sek.

5 sek.

1

4

7

2

5

8

3

6

9

ZAP

PRÍPRAVA NÁPOJOV

Nastavte podnos na odkvapkávanie podľa 
vybraného nápoja (pozri strany 6 – 7). Na pod-
nos na odkvapkávanie umiestnite šálku.

Otvorte blokovaciu rukoväť a vytiahnite držiak 
na kapsule. Do držiaka na kapsule vložte 
kapsulu a držiak vložte späť do stroja. Zatvorte 
blokovaciu rukoväť.

Z podnosu na odkvapkávanie vyberte šálku. 
Otvorte blokovaciu rukoväť. 

Po dosiahnutí požadovanej úrovne potlačte 
výberovú páku do polohy „STOP“. Stroj zastaví 
prípravu. 

Vytiahnite držiak na kapsule a odstráňte 
použitú kapsulu. Použitú kapsulu vložte do 
koša na kapsule. 

Po dokončení prípravy sa vypínač sa na 
približne 5 sekúnd rozbliká na červeno. Počas 
tejto doby neotvárajte blokovaciu rukoväť!

Držiak na kapsule prepláchnite vodou z obid-
voch strán a vysušte. Vložte držiak na kapsule 
späť do zariadenia. Vychutnajte si svoj nápoj!

Zapnite stroj. Počas ohrevu zariadenia začne 
vypínač blikať na červeno na pribl. 40 sekúnd. 
Potom začne vypínač svietiť na zeleno a zaria-
denie je pripravené.
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5 sek.

5 min

ZAP VYP

Nikdy nepoužívajte mokrú špongiu. Na 
čistenie hornej strany stroja používajte len 
vlhkú látku.

Do zásobníka na vodu nikdy nedávajte 
horúcu vodu!

Počas prípravy nápoja nikdy neotvárajte
blokovaciu rukoväť!

EKONOMICKÝ REŽIM

ODPORÚČANIA PRE BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE

Výberovú páku nikdy nestláčajte, keď je 
blokovacia rukoväť otvorená!

Použitej kapsule sa po príprave nápoja 
nedotýkajte! Horúci povrch predstavuje 
nebezpečenstvo popálenín!

Po 5 minútach nepoužívania sa zariadenie 
automaticky vypne (Ekonomický režim).

Po dokončení prípravy vypínač sa na 
približne 5 sekúnd rozbliká na červeno. 
Počas tejto doby neotvárajte bloko-
vaciu rukoväť!
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40 sek.

Odkvapkávaciu mriežku položte do podnosu 
na odkvapkávanie. Potom vložte podnos na 
odkvapkávanie do požadovanej polohy na 
zariadení.

STOP

Po pribl. 10 sekundách potlačte výberovú 
páku do polohy „STOP“. Vyprázdnite a vyčistite 
nádobu.

~10 sek.

1

4

7

2

5

8

Vypnite zariadenie. Odpojte elektrickú zástrč-
ku. Zariadenie čistite mäkkou a vlhkou látkou. 
Následne vysušte pomocou mäkkej, suchej 
látky.

9

3

6
ZAP

VYP

ČISTENIE

Podnos na odkvapkávanie prepláchnite vodou 
a vyčistite pomocou kefky. 

Prepláchnite a vyčistite zásobník na vodu. Po-
tom ho naplňte čerstvou, pitnou vodou a vložte 
do zariadenia. Zásobník na vodu nesmiete 
umývať v umývačke na riad!

Zapnite stroj. Počas ohrevu zariadenia začne 
vypínač blikať na červeno na pribl. 40 sekúnd. 
Potom začne vypínač svietiť na zeleno a zaria-
denie je pripravené.

Otvorte blokovaciu rukoväť a vložte prázdny 
držiak na kapsule. Stlačte aretačnú páčku 
smerom dole.

Držiak na kapsule prepláchnite vodou z obidvoch 
strán a vysušte. Môžete ho umyť aj v umývačke 
na riad.

Výberovú páku potlačte do polohy „HORÚCA“. 
Zariadenie sa začne preplachovať.
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STOP

Skontrolujte, či sa v zásobníku na vodu 
nachádza voda: ak nie, doplňte a výberovú 
páku posuňte do polohy horúca/studená 
a pokračujte v príprave, ak áno, postupujte 
nasledovne: 

21

1

4

3

2

5

3

20 min

A

AK NEVYCHÁDZA VON KVAPALINA.. .

Otočte výberovú páku do neutrálnej polohy.Ak nevychádza kvapalina a zariadenie vydáva 
hlasný zvuk.

Kapsula môže byť zablokovaná a pod tlakom.

Potom zodvihnite blokovaciu rukoväť a vyberte 
držiak na kapsule.

Blokovaciu rukoväť nezdvíhajte nasilu. 

Kapsulu vyhoďte.

Počkajte 20 minút, kým sa nezníži tlak.

Skontrolujte, či sa dá blokovacia rukoväť ľahko zodvihnúť: NIE – pozri časť  A  (nižšie)/ÁNO – pozri časť  B  (ďalšia strana)



13

1

Vytiahnite zásobník na vodu a vyberte čistiacu 
ihlu. Zatvorte blokovaciu rukoväť. Vyberte 
odkvapkávací podnos.

Pomocou čistiacej ihly odblokujte vstrekovaciu 
trysku. V tejto fáze vám odporúčame odstrániť 
zo stroja vodný kameň.

4 5 6

2 3

B

Môže byť zablokovaná vstrekovacia tryska. Zodvihnite blokovaciu rukoväť a vyberte držiak 
na kapsule.

Kapsulu vyhoďte.

Zariadenie odpojte od napájania. Pre lepší 
prístup k vstrekovacej tryske nakloňte stroj.

AK NEVYCHÁDZA VON KVAPALINA.. .
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Ak začne nápoj vychádzať pomalšie ako zvyčajne (alebo dokon-
ca len po kvapkách), alebo ak je studenší ako zvyčajne alebo 
ak kontrolka vypínača nepretržite svieti na oranžovo, musíte zo 
stroja odstrániť vodný kameň.

1

4

2 3

0.5 l

www.dolce-gusto.com

5

Stlačte a najmenej na 5 sekúnd podržte 
tlačidlo vypínač. Vypínač začne blikať na 
oranžovo a zariadenie prejde do režimu 
odstraňovania vodného kameňa.

5 sek.

6

Výberovú páku potlačte do polohy „HORÚCA“. 
Zariadenie začne preplachovať, vypínač bliká 
na oranžovo.

Po vyprázdnení zásobníka na vodu potlačte 
výberovú páku do polohy „STOP“.

8 97

VYP

STOP

Počkajte 2 minúty a nechajte prostriedok na 
odstránenie vodného kameňa fungovať.

2 min

ODSTRAŇOVANIE VODNÉHO KAMEŇA MINIMÁLNE KAŽDÉ 3 - 4 MESIACE

Do 0,5 litra vody v nádobe namiešajte 
obsah odvápňovacieho vrecúška. Roztok na 
odstraňovanie vodného kameňa nalejte do 
zásobníka na vodu a zásobník na vodu vložte 
do stroja.

Vypnite zariadenie. Zavolajte na horúcu linku Call NESCAFÉ 
DOLCE GUSTO alebo prejdite na inter-
netovú stránku NESCAFÉ DOLCE GUSTO. 
Čísla na horúcu linku nájdete v príručke 
s bezpečnostnými opatreniami.

Otvorte blokovaciu rukoväť a vložte prázdny 
držiak na kapsule. Stlačte aretačnú páčku 
smerom dole. Umiestnite litrovú nádobu pod 
trysku kávovaru.
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Vizuálne kontrolujte, kedy bude zásobník na 
vodu do polovice plný. Potlačte výberovú páku 
do polohy „STOP“.

Výberovú páku potlačte do polohy „HORÚCA“. 
Zariadenie začne preplachovať, vypínač bliká 
na oranžovo.

10 11

Výberovú páku potlačte do polohy „STUDENÁ“.
Zariadenie začne preplachovať, vypínač bliká 
na oranžovo.

12

Vizuálne kontrolujte, kedy bude zásobník na 
vodu prázdny. Potlačte výberovú páku do 
polohy „STOP“.

13

Zásobník na vodu naplňte čerstvou, pitnou 
vodou a vložte do zariadenia. Zariadenie čistite 
mäkkou a vlhkou látkou. Následne vysušte po-
mocou mäkkej, suchej látky. Vypnite zariadenie. 
Potom zapnite stroj. Vypínač začne blikať na 
zeleno.

14

Vyprázdnite nádobu a zásobník na vodu. 
Vyčistite zásobník na vodu kefou. Potom ho 
naplňte čerstvou, pitnou vodou a vložte do 
zariadenia. 

STOP1/2

STOP

VYP ZAP15

DÔLEŽITÉ RADY

Postupujte podľa pokynov v 
návode na použitie súpravy na 
odstraňovanie vodného kameňa.

Nedovoľte, aby roztok na 
odstraňovanie vodného kameňa 
prišiel do kontaktu s ktoroukoľvek 
časťou zariadenia.

Na odstraňovanie vodného 
kameňa nepoužívajte ocot.

Počas cyklu odstraňovania vod-
ného kameňa nestláčajte vypínač.

ODSTRAŇOVANIE VODNÉHO KAMEŇA MINIMÁLNE KAŽDÉ 3 - 4 MESIACE
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Nápoj z vývodu na kávu strieka.

Ak sa ani potom nedá zariadenie zapnúť, 
zavolajte na horúcu linku NESCAFÉ DOLCE 
GUSTO. Čísla na linky pomoci nájdete na 
poslednej strane.

1 2

1 2

Ak začne nápoj vychádzať pomalšie ako 
zvyčajne (alebo dokonca len po kvapkách), 
alebo ak je studenší ako zvyčajne alebo 
ak kontrolka vypínača nepretržite svieti na 
oranžovo, musíte zo stroja odstrániť vodný 
kameň.

Zavolajte na horúcu linku Call NESCAFÉ DOLCE 
GUSTO alebo prejdite na internetovú stránku 
NESCAFÉ DOLCE GUSTO. Čísla na linky pomoci 
nájdete na poslednej strane.

1

www.dolce-gusto.com

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Zariadenie sa nedá zapnúť. Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená 
v zásuvke. Ak áno, skontrolujte elektrické 
napájanie.

Zastavte prípravu, vytiahnite držiak na kapsule 
a skontrolujte kapsulu. V kapsule môže byť iba 
jeden otvor. Ak má kapsula viac prepichnutých 
miest, vyhoďte ju.

Do držiaka na kapsule vložte novú kapsulu a 
držiak vložte späť do stroja.
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Vypínač zostane červený.

1

Ak sa ani potom nedá zariadenie zapnúť, 
zavolajte na horúcu linku NESCAFÉ DOLCE 
GUSTO. Čísla na linky pomoci nájdete na 
poslednej strane.

2

20 min

VYP

ZAP

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Vypnite zariadenie. Skontrolujte, či nie je 
kapsula zablokovaná (pozri stranu 12). Odpojte 
zástrčku a počkajte 20 minút. Potom pripojte 
zástrčku k zásuvke a znovu zapnite zariadenie.



www.dolce-gusto.com

80
80

01
33

33
Záruka sa nevzťahuje na zariadenia, ktoré nefungujú alebo nefungujú správne, pretože neboli pokyny 
k údržbe a / alebo odvápneniu dodržané.

HORÚCE L INKY

0842 640 10

0 800 1 6666

0800 86 00 85

35460100

AL

BG

CH

DK

BE

CA

DE

FI

FIL

JP

0800 93217

1 888 809 9267

0800 365 23 48

0800 0 6161
898-0061

81-35651-6848 
(machines)
81-35651-6847
(capsules)

AT

BS

CZ

ES

0800 365 23 48

0800 202 42

800 135 135

900 10 21 21

AR

BR

CL

EE

0800-999-8100

0800 7762233

800 4000 22

6 177 441

FR

HU

KZ

ME

0 800 97 07 80

06 40 214 200

8-800-080-2880

020 269 902

0800 600 604

0842 640 10

67508056

1800 88 3633

5267 3304
01800 365 2348
(Lada sin costo)

HR

KS

LV

MY

800 11 68068

00800 6378 5385
800365234

8002 3183

0800 00 200

GR

IE

IT

LU

MKHK

KO

LT

MT

2179 8888

080-234-0070

8 700 55 200

80074114

PL

SE

SR

US

0800 174 902

020-29 93 00

0800 000 100

1-800-745-3391

PE

RU

SL

80010210

8-800-700-79-79

080 45 05

NO

RO

SK

UKR

800 80 730

0 800 8 637 853

0800 135 135

0 800 50 30 10

NL

PT

SG

UK

0800-3652348

800 200 153

1 800 836 7009

0800 707 6066
MEX


